


Az alábbi kérdések mindegyikében tudunk segíteni 

Csere javítás helyett 
A termék tisztítása és karbantartása 
A termék használatával és összeszerelésével kapcsolatos kérdések 
Visszaküldéssel, cserével vagy javítással kapcsolatos információk 

Hivatalos ügyfélszolgálati e-mail-cím: service@anlan.com 

TOVÁBBI 
ELŐNYÖK 

Sorsolás népszerű termékekért 

Exkluzív ajánlatok tagoknak 

Új termékek ingyenes kipróbálása 

Ezekre az eseményekre havonta, rendszertelen időközönként kerül sor. 

MÁKAÍGÉRET 
ANLAN ügyfélszolgálat 

Hivatalos weboldal: 

Új tagokat keresünk!!!

Regisztráljon a termék átvételétől számított 7 napon belül 



Köszönjük, hogy az ANLAN Rose Lumi szépségápolási készüléket válasz-
totta. A termék használatának megkezdése előtt kérjük, figyelmesen olvassa 
el ezt a használati útmutatót, amely később is segítségére lehet. 
Ez az útmutató egyben jótállási jegyként is szolgál, ezért kérjük, gondosan
őrizze meg. 

Gyártó:
Shenzhen ANLAN Life
Technology Co., Ltd

A termékekkel vagy szolgáltatásokkal kapcsolatos észrevételek vagy fejlesztési javaslatok 

A személyes okokból bekövetkező károkra nem terjed ki a biztosítás 
Ha bármilyen kérdése van, először forduljon hivatalos ügyfélszolgálatunk-
hoz.



Óvintézkedések 
Óvintézkedések 
A saját maga vagy mások személyi sérülésének, illetve anyagi kárának megelő-
zése érdekében figyelmesen olvassa el az alábbi tudniva-
lókat, és tartsa be az összes útmutatást.

Ne használja az alább felsorolt területeken.

Tilos a következő orvosi eszközökkel együtt használni:
Pacemakerek és más, elektromágneses interferenciára 
(EMI) érzékeny beültethető eszközök 
Életfenntartó eszközök, például műszívek és műtüdők 

Elektrokardiográfok és más orvosi elektronikus eszközök 
(Ezek az eszközök hibás működését, balesetet vagy kelle-
metlenséget okozhatnak. Kerülje az egyidejű hasz-
nálatot.)

NE HASZNÁLJA, HA: 

FIGYELMEZTETÉS 

VIGYÁZAT 

Bármilyen szívbetegségben szenved.
Arcideg-rendellenessége van. 
Véralvadási zavarban, hemofíliában vagy más vérrel kapcsolatos
betegségben szenved.
Csecsemő, növekedésben lévő gyermek vagy olyan személy
, aki nem képes egyértelműen kommunikálni.
Fejsérülés következményeit tapasztalja (pl. közlekedési baleset
következményeit).
Irritált vagy allergiás a bőre.
Nem érzékeli a hővel vagy hideggel kapcsolatos ingereket.
Várandós vagy, illetve a szülés utáni első hónapban vagy. 

Ellenjavallatok 

Ne használja a terméket, ha az alábbiak bárme-
lyike fennáll:

Ne használja, ha rosszul érzi magát vagy túlzot-
tan fáradt. 
Ha szteroid hormonokat, immunszuppresszánsokat 
vagy nyugtató-altató szereket szed. 
Ne használja akut bőrelváltozásokkal érintett területeken, például 
sebeken, duzzanatokon, pattanásokon, hólyagos ekcémán,
napégésen vagy a bőr felszíni rétegének sérülésein.
A szőrtelenítés napján kezelt területek 
Olyan helyek, ahol műtéti beavatkozást végeztek 
(plasztikai/esztétikai sebészet stb.) 
Különleges területek: ajkak, szemhéjak, hallójáratok stb. 

Használat előtt konzultáljon orvosával, és kérje ki kifejezett
jóváhagyását, ha: 

Szenvedtél valaha súlyos betegségben  
Akut betegségben szenvedsz  
Jelenleg lázasvagy  
Fertőző betegségben szenvedsz
Rosszindulatú daganatos betegségedvan 
Cukorbetegség vagy hasonló betegségek miatt perifé-riás 
keringési vagy érzékelési zavarai vannak 
Az elmúlt két hétben olyan kozmetikai vagy orvosi ke-
zelésen esett át, amely lábadozási időt igényel, vagy 
erős bőrpírt okozhat 

Tartós bőrpírban, égő érzésben, kiütésekben, 
rosaceában , bőrgyulladásban vagy más gyulladásos 
bőrbetegség-ben szenvedők.

Figyelem: Ha a külső tényezők okozta átmeneti bőrszáraz-
ságon és bőrpíron kívül más bőrproblémái is vannak, 
a terméket orvosi felügyelet mellett használja.



Tiltott használati módok 

Ne égesd el és ne melegítsd fel ezt a terméket 
Ne töltsd, ne használd és ne tárold magas hőmérsékleten
(beépített akkumulátor; a hő gyulladást, tüzet 
vagy robbanást okozhat)
Tartsd távol csecsemőktől és kisgyermekektől a véletlen érintkezés, le-
nyelés vagy játékként való használat megelőzése érdekében 
Ne módosítsd és ne javítsd meg a készüléket (tűz, áram-
ütés vagy sérülés veszélye)
Ne szerelje szét a készüléket, kivéve, ha ártalmatlanítás 
céljából eltávolítja az akkumulátort (tűz, áramütés 
vagy sérülés veszélye)
Ne töltse vízforrások közelében vagy fürdőszobában (rövidzár-
lat és áramütés veszélye)

A termék ábrája 

Mátrixszonda 

Készülék 

Porvédő burkolat 

Jelzőfény 

Bekapcsológomb/üzemmód-
gomb 
Hangerő-szabályozó gomb 

Töltőcsatlakozó 



Műszaki adatok 
Név 

Model

Teljesítmény 

Rádiófrekvencia 

Tömeg 

Méretek 

Akkumulátor kapacitása 

Töltési idő 

Üzemidő 

Bemenet 

USB-töltőport 

ANLAN Rose Lumi

APMRY53

8 W

2 MHz

Kb. 112 g 

Kb. 89 × 66 × 40 mm 

1500 mAh

Kb. 2,5 óra 

Körülbelül 1 óra 

5 V DC = 1,5 A

Type-C 

A csomag tartalma 

Készülék*1      Használati 
                          útmutató*1

Töltőkábel
*1

Bársony 
tasak*1

Gyors üzembe he-
lyezési útmutató* 1

Használat előtti tájékoztató 
Bőrpróba elvégzésére vonatkozó útmutató 
Az első használat előtt feltétlenül ellenőrizd, hogy ez a készülék kompa-
tibilis-e mindennel, amit általában használsz — beleértve a kozmetiku-
mokat is. 
       Az allergiás reakciók megelőzése érdekében mindig végezz először 
bőrpróbát egy nem látható helyen. 

[TESZTELÉSI ELJÁRÁS]

1. Mosd meg a karod belső felét szappannal, és vigyél 
fel gélt/esszenciát.  Vigyél fel egy vékony réteget 
az eszköz fejének megfelelő méretű területre.
Vigyél fel egy vékony réteget a bőrreakció ellenőrzé-
sére szolgáló tapaszpróba elvégzéséhez.

2. Válassza ki a HEP módot, és kezelje a területet
körülbelül 1 percig. 
3. Finoman  nyomd  a  készülék  kezelőfejét  a
bőrhöz,  és  lassan  mozgasd  körkörösen  körülbelül 
10   másodpercig .       Húzd  el  a  készüléket ,
ismételd  meg  a  10  másodperces  körkörös  mozdulatot,  majd 
hagyd  a  kezelt  bőrfelületet  a  levegőn  megszáradni.

4. Ha 24 óra elteltével nem tapasztalható semmi-
lyen szokatlan reakció, a termék a szokásos 
módon használható.

5. Bármilyen nem kívánt reakció (pl. erős 
viszketés vagy fájdalom) jelentkezése esetén azon-
nal hagyd abba a termék használatát.

- előfordulhat, hogy a termék nem megfelelő számodra.  Őrizd meg a bőröd használat előtti és utáni állapotáról ké-
szült fényképeket, a bőrelváltozásokról készült hiteles fényképeket, valamint minden egyéb fontos bizonyítékot.
Haladéktalanul vedd fel a kapcsolatot értékesítés utáni ügyfélszolgálatunkkal, és 
szabályzatunknak megfelelően segítünk a visszaküldésben, a cserében és az egyéb
ügyekben.



A gombok kezelése 
BE/KI 

A készülék bekapcsolásához tartsa lenyomva a gombot 1,5 másodpercig;
a készülék 1. módban (FIP), 1-es intenzitási szinten indul el.
A készülék kikapcsolásához tartsa ismét lenyomva a gombot. 
Automatikus kikapcsolás: Ha 5 percig egyetlen gombot sem nyom
meg, a készülék automatikusan kikapcsol. 

Üzemmódváltás 

Nyomja meg röviden a gombot         ,  a következő sorrendben válthat az 
üzemmódok között:
FIP (hatóanyag-bevitel)       IMP (kollagénserkentés)      HEP (feszesítés)      FIP. Az üzem-
módok jelzőfényei (csak egyetlen fehér LED) 

FIP (hatóanyag-bevitel):  az első LED világít (fehér)
IMP (kollagénserkentés):  a második LED világít (
fehér)
HEP (feszesítés):  a harmadik LED világít (fehér)
Megjegyzés:  egyszerre csak egy LED világít;  soha nem világít egy-
szerre több LED. 

Szintbeállítás 
Nyomja meg röviden a gombot        ,  az intenzitási fokozatok közötti váltáshoz a követke-
ző sorrendben: 1. fokozat       , 2. fokozat       , 3. fokozat. 

A fokozat jelzése 

A fokozat módosítása után az áramerősséget a hangjelzések
száma jelzi: 

1   hangjelzés : 1 . fokozat 2   hangjelzés : 2 . fokozat 3   hangjelzés : 3 . fokozat

A hangjelzés halk, nem hallható semmilyen egyértelmű zavaró zaj 

Az üzemmódok speciális funkciói 

Üzemmód Funkciókombináció Időzítő 

Infúziós üzemmód 

IMP A kollagén 
növelése 

HEP

DEP + Rózsaszín fény (lélegző 
fény)

RF + rózsaszín fény (folyamatos fény)

HEP + rózsaszín fény (villogó 
fény)

LED-érzékelés bőrrel való érintkezéskor 

Bármelyik üzemmódban, amikor a kezelőfej a bőrhöz ér, a LED automati-
kusan nagy fényerejű üzemmódra vált;  a kezelőfej felemelésekor 
visszavált alacsony fényerejű üzemmódra, így intelligens, a körülmé-
nyekhez igazodó megvilágítást biztosít.

Töltési funkció 

Csatlakozó: 5 V DC;  győződjön meg arról, hogy a csatlakozódugó teljesen be van dugva. 

Működési hangok 

Megfelelő hangjelzések hallhatók bekapcsoláskor, kikapcsoláskor, üzemmódvál-
táskor és a C típusú kábel csatlakoztatásakor.

A funkciók leírása 

Töltőcsatlakozó: Ez a termék 5 V-os töltést támogat, és szabványos,
valamint gyorstöltőkkel is kompatibilis.  Töltés közben ügyeljen 
arra, hogy a csatlakozó megfelelően legyen csatlakoztatva. 

Megjegyzés: A terméket ne töltse laptophoz való hálózati adapterrel. 
A termék powerbankról, számítógép USB-portjáról, hagyományos 
USB-töltővel vagy gyorstöltővel tölthető.



Töltésjelzők:
- Kikapcsolt állapot: A töltésjelző fehéren villog.  Teljes fel-
töltés után a jelzőfény folyamatosan fehéren világít.

- Bekapcsolt állapot: A töltésjelző fehéren villog.  Teljes feltöltés után a jel-
zőfény folyamatosan fehéren világít.

Figyelem: A készülék töltés közben nem kapcsolható be. 

Alacsony töltöttség 

Az aktív mód egyetlen fehér jelzőfénye villog, jelezve, hogy a készüléket tölteni
kell. A három jelzőfény nem villog egyszerre. 

Automatikus kikapcsolás 

Mielőtt az akkumulátor teljesen lemerülne, a fehér jelzőfény gyorsan villog, a készülék pedig 
körülbelül 5 másodperc elteltével halk hangjelzés kíséretében kikapcsol
.

Automatikus kikapcsolási funkció 

A készülék két automatikus kikapcsolási mechanizmussal rendelkezik:

1. Az egyes üzemmódok maximális működési ideje: Minden üzemmód egyetlen munkamenetben
legfeljebb 5 percig működik.  Ennek az időnek az elteltével a készülék au-
tomatikusan kikapcsol.  Az üzemmód munkamenet közbeni megváltoztatása
visszaállítja az 5 perces időzítőt.
2. Készenléti mód: Az energiatakarékosság érdekében a készülék bekapcsolás 
után 5 perc tétlenséget követően automatikusan kikapcsol.

A készülék újraindításához tartsa lenyomva a bekapcsológombot
1,5 másodpercig.

Használati útmutató 
Paramétertáblázat normál bőrre 
A termék olyan személyek számára készült, akiknek bőrállapota stabil, és nem ta-
pasztalnak allergiás reakciókat. 

Üzemmód 
Heti 

gyakoriság 
Idő-

tartam 
Útmutató 

5–7 alkalom 

2–3 alkalommal 

3–4 alkalommal 

5 perc 

5 perc 

5 perc 

A mindennapi bőrápolás során alacsony 
fokozaton kezdje. 

A használatok között várjon 
legalább 48 órát.  Száraz bőr ese-
tén óvatosság szükséges.

Szükség esetén felváltva használja a 
FIP móddal.

Használati útmutató 

Az egészséges bőrű felhasználók alacsony fokozaton kezdhetik, majd 
bőrük egyéni tűrőképességétől függően fokozatosan növelhetik az 
intenzitást.
Az IMP mód rádiófrekvenciás funkciót használ.  Hetente legfeljebb 3 al-
kalommal javasolt használni, és kerülni kell a két egymást követő
napon történő használatát.
Ha használat közben bőrpír, égő érzés vagy egyéb kellemetlenség 
jelentkezik, csökkentse a fokozatot vagy a használat gyakorisá-
gát.  Szükség esetén olvassa el az alábbi, érzékeny bőrre vo-
natkozó útmutatót.

Útmutató érzékeny bőr esetén történő használathoz 

Az első használat előtt végezzen bőrpróbát a tapaszpróba 
előírásai szerint, majd 24 órán keresztül figyelje a bőre állapotát
.  A termék további használatai során szigorúan tartsa be az egyes 
üzemmódokra vonatkozó paramétereket.



Használati paraméterek érzékeny bőr esetén 

Üzemmód 
Heti 

gyakoriság 
Idő-

tartam 
Útmutató 

4–5 alkalom 

1 alkalom 

2–3 alkalom 

3–5 perc 

5 perc 

5 perc 

Kezdje a legalacsonyabb koncentrációval
, hogy bőre toleranciája fokozatosan 
növekedjen.  Kerüld azokat a terü-
leteket, ahol bőrpír vagy bőrsérülés
található.

Hagyj legalább 72 órás szünetet, és 
alacsonyabb fokozaton használd.
Ne használd ezt a módot, ha a 
bőröd száraz, bőrpírra 
vagy égő érzésre hajlamos,
vagy instabil állapotban van. 

Azonnal hagyd abba a használatát
, ha használat után bőrpír vagy 
égő érzés jelentkezik.  A bőr 
megnyugtatására és stabilizálására
kizárólag az FIP módot 
használd.

Különleges útmutató érzékeny bőrűeknek 
Az érzékeny bőrűek mindig az 1-es fokozattal kezdjenek. 
Az intenzitást csak akkor növelje, ha a bőr már megfelelően hozzászokott.
Az IMP üzemmód viszonylag erős bőrirritációt okozhat;  ezért ajánlott nem túl-
lépni a bőr tűrőképességét.  Hetente egyszer alkalmazza, és kerülje a 
használatát évszakváltáskor vagy amikor a bőr érzékeny.

Ha bármelyik üzemmód használata közben kifejezett kellemetlen-séget érez, 
azonnal hagyja abba a termék használatát, és figyelje a bőre állapotát.

1. lépés: Sminkeltávolítás és tisztítás 
Alaposan távolítsa el a sminket, és tisztítsa meg az arcát és a nyakát;  a bőrnek teljesen 
tisztának kell lennie. 

2. lépés: Szérum / bőrápoló készítmény felvitele 
Használati útmutató: Vigyen fel vastag rétegben eszenciát/gélt úgy, hogy az teljesen 
befedje a pórusokat és a bőrt;  A rétegnek vastagnak kell lennie, és nem szabad lefolynia.  
A készítmény elégtelen mennyisége kedvezőtlenül befolyásolja a készülék működését.

3. lépés: Arckezelés 
Kapcsolja be a készüléket, és az igényeinek megfelelően válasszon ki egyetlen 
módot önálló használatra.  Több mód együttes használata esetén az IMP 
módot (2 MHz-es rádiófrekvenciával) nem szabad naponta használni. A HEP 
és DEP módok megfelelő módon, felváltva használhatók.  Minden mód egy 
kezelés során 5 percig működik.

Figyelem: Az IMP mód 2 MHz-es rádiófrekvenciát használ.
Érzékeny bőr esetén heti egyszeri, normál bőr esetén heti 2–3 alka-
lommal történő használata javasolt.  Tilos folyamatosan, naponta 
használni. A HEP és FIP módok mindennapos bőrápolásra alkalmasak. 



Javasolt technika 

Professzionális lifting- és nyirokdrenázs-masszázs-sorrend 

Csúsztassa az ujját a szárny szár-
nyától a fül hátsó széle felé;  írjon 

le egy kört a fül alatt. 

Mindig a nyíl által jelzett irányba 
kell haladni. 

Haladjon a szemöldök feletti területtől 
a hajvonal irányába.

Szemkörnyéki terület;  rajzolj kört a 
szemöldökök között 5-ször, majd 
folytasd a hajvonal mentén.

Halánték       kör a fül alatt;
a váll felé irányuló oldalsó 

nyakredők.

„Marionett” gyakorlat: 5 körkörös mozdulat felfelé

+ 5 körkörös mozdulat felfelé és 5 kör-

körös mozdulat vízszintesen az NL-re-

dőn.

Rajzolj egy kört a marionettvonal felől 
a fültőmirigy nyirokcsomójáig.

Kapcsold be a gyűrűs masszázst a 
marionett rögzítési pontján;

terjeszd ki a mozdulatot vízszintesen a fülpárna 

területe felé, és ismételd meg ezen a ponton 

az 5 körkörös mozdulatból álló gyűrűs 

masszázst.



Rajzolj egy kört a szemöldök fölé 
és a hajvonalnál fejezd be.

4. lépés: A készülék ápolása 
A szondát és a készülékházat enyhén nedves, puha kendővel tisztítsd meg.  A folyadék okozta 
károsodás elkerülése érdekében soha ne merítsd vízbe, és ne öblítsd
le a készüléket folyó víz alatt. 
Csak a fém szonda áll ellen a folyadékkal való érintkezésnek.  A készülékház és a gombok 
nem vízállóak.

Hibaelhárítás 
Probléma Ok Megoldás 

Nem lehet 
bekapcsolni 
a készüléket 

A készülék 
automatikusan 
kikapcsol 

A bőr túlzott 
melegedésének 
érzete 

Az IMP alkalmazása
után (RF 2 MHz) a
melegítő hatás 
nem
elegendő 
vagy enyhe 
bőrpír je-
lentkezik 
a bőrön.

Bizsergő 
érzés 

Lemerült 
akkumulátor 
Az akkumulátor 
élettartamának vége 

Nincs működés >5
percig 

Lemerült akkumulátor 

Túl nagy 
intenzitás 

A készülék 
készenléti állapotban van 

Túl alacsony 
intenzitás 
Túl gyors 
csúsztatás 
Nem elegendő 
szérum 

Normális reakció a rádiófrek-
venciás hullámokra 

Túl nagy 
intenzitás 

Gyenge érintkezés 
a bőrrel 

Töltse fel a készüléket, és pró-
bálja újra 

Ügyeljen arra, hogy a kezelőfej 
teljes felülete érintkezzen a bőrrel 

Csökkentse az intenzitást.  Az első 
használatkor mindig az 1. fokozatot 
használja.

A tünetek általában 48 órán belül
megszűnnek.  Forduljon orvoshoz
, ha a tünetek továbbra is
fennállnak, vagy új reakciók jelent-
keznek.

A javítás vagy csere érdekében 
vedd fel a kapcsolatot az eladóval 

Kapcsold be újra a készüléket 

Töltse fel a készüléket, és pró-
bálja újra 
Csökkentsd a szintet.  Az első 
használatkor feltétlenül állítsd 
az 1. szintre 

Növeld az intenzitás szintjét 

Az ajánlott technikát követve,
az egész arcodon végig-
húzva használd a készüléket
.

Kissé lassítsd le a 
mozgatást 

Vigyél fel további mennyiségű gélt az ar-
codra 



Gyártó 
Shenzhen ANLAN Life Technology  Co., Ltd
2204. 4. épület, Cloud Park Phase 2, BanTian utca/ 
518129 Longgang, Shenzhen, Guangdong
Kína 
support@anlan.com

Felelős szervezet 
LTI Testing  &amp;  Certification  France  S.A.S. Rue  de  Rome  154 13006
Marseille Franciaország info@ltilab.com

Az akkumulátorra vonatkozó adatok:

Típus: Hordozható lítiumion-akkumulátorok (Li-Ion) 
Nettó tömeg: 0,027kg 
Kapacitás: 1500  mAh 
A megengedett kadmiumtartalom (0,002%) vagy ólomtartalom (0,004%) túl-
lépése: nem 
Az akkumulátor sorozatszáma: 01-APMRY53-04A 

Az Európai Unió irányelvének megfelelően megjelölt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos a háztartási hulladékkal 
együtt elhelyezni. A készülék szelektív gyűjtésre és újrahasznosításra kijelölt gyűjtőhelyekre adandó le. A készülék megfelelő ár-
talmatlanításával megelőzöd a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges káros következményeket.  A használt 
készülékek gyűjtési rendszere megfelel a hulladékkezelésre vonatkozó, helyben hatályos környezetvédelmi előírásoknak.  Ezzel 
kapcsolatban részletes tájékoztatást a városi önkormányzatnál, a hulladékkezelő vállalatnál vagy abban az üzletben kaphatsz, 
ahol a terméket vásároltad.
A termék megfelel az Európai Unió (EU) úgynevezett új megközelítésű irányelvei követelményeinek, amelyek a használat biztonságával, az egészség 
védelmével és a környezetvédelemmel kapcsolatos kérdésekre vonatkoznak, és meghatározzák azokat a veszélyeket, amelyeket fel kell tárni és ki 
kell küszöbölni.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti használati útmutató fordítása.

A forgalmazói / gyártói garanciafeltételekről részletes információ a https://serwis.innpro.pl/gwarancja weboldalon érhető el 

Környezetvédelem 

A terméket rendszeresen karban kell tartani (tisztítani), saját kezűleg vagy erre szakosodott szervizpontokon, a felhasználó költ-
ségére és felelősségére.  Ha a használati útmutató nem tartalmaz információt a szükséges rendszeres karbantartási vagy szervi-
zelési teendőkről, legalább hetente egyszer ellenőrizni kell, hogy a termék fizikai állapota eltér-e egy új termék fizikai állapotától
.  Bármilyen eltérés észlelése vagy megállapítása esetén haladéktalanul karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket
kell tenni.  A megfelelő karbantartás (tisztítás) hiánya és az eltérés észlelésekor történő intézkedés elmulasztása a termék mara-
dandó károsodásához vezethet.  A garanciavállaló nem vállal felelősséget a hanyagságból eredő károkért.

Importőr:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Lengyelország 
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Biztonsági óvintézkedések 

Töltés előtt ellenőrizze, hogy a készülék érintkezői tiszták-e. 
Használat és töltés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket.
Gondoskodjon arról, hogy vészhelyzet esetén gyorsan le tudja választani a készü-
léket az áramforrásról.
Soha ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek.
A készüléket száraz, jól szellőző helyen, gyúlékony anyagoktól távol töltse, és 
tartson legalább 1 m távolságot más tárgyaktól.
Töltés közben soha ne takard le a készüléket.
Soha ne használj a gyártó ajánlása és tanúsítványa nélküli hálózati adaptert, töl-
tőállomást, kábeleket stb. 
Vigyázz az értékeidre, a készülék nehezen eloltható cellákkal van felszerelve, sze-
rezz be tűzoltó takarót. 

LI-ION akkumulátor 

A készülék LI-ION (lítiumion) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és ké-
miai felépítése miatt az idő és a használat során öregszik.
A gyártó a készülék maximális üzemidejét laboratóriumi körülmények között ha-
tározza meg, ahol a készülék működési feltételei optimálisak, maga az akkumulátor
pedig új és teljesen feltöltött. A tényleges üzemidő eltérhet az ajánlatban feltünte-
tettől, és ez nem a készülék hibája, hanem a termék sajátossága.  Az akkumulátor
maximális élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott 3,18 V alá vagy a 
teljes kapacitás 15%-a alá meríteni. Az ennél alacsonyabb értékek, például a cel-
lánkénti 2,5 V, maradandó károsodást okoznak benne, és erre a garancia nem ter-
jed ki. Ha az akkumulátort vagy a készüléket egy hónapnál hosszabb ideig nem 
használja, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta rendszeresen ellenőrizze
a töltöttségi szintjét. Az akkumulátort és a készüléket száraz helyen, napfénytől 
és fagypont alatti hőmérséklettől védve tárolja.

LI-PO akkumulátor 

A készülék LI-PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és 
kémiai felépítése miatt az idő és a használat során elöregszik. A gyártó a készülék
maximális üzemidejét laboratóriumi körülmények között adja meg, ahol a ké-
szülék működési feltételei optimálisak, az akkumulátor pedig új és teljesen feltöl-
tött. A tényleges üzemidő eltérhet a termékajánlatban megadott értéktől; ez 
nem a készülék hibája, hanem a termék sajátossága. Az akkumulátor maximális 
élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott 3,5 V alá vagy a teljes kapa-
citás 5%-a alá meríteni. Az alacsonyabb értékek, például a cellánkénti 3,2 V, mara-
dandóan károsítják az akkumulátort, és erre nem terjed ki a garancia. Ha egy hó-
napnál hosszabb ideig nem használod az akkumulátort vagy a készüléket, töltsd 
fel az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta rendszeresen ellenőrizd a töltöttségi 
szintjét. Az akkumulátort és a készüléket száraz helyen, napfénytől és fagypont 
alatti hőmérséklettől védve tárold.
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